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Objetivos

Objetivo general:
-Contribuir a los estudios de la causativización en lenguas de la familia guaycurú y arealmente relacionadas.

Objetivos particulares:
-Describir los mecanismos de causativización (perifrástica, morfológica y léxica) presentes en mbayá y caduveo (familia guaycurú). 
-Comparar las estrategias morfosintácticas de causativización que poseen las dos lenguas guaycurúes más septentrionales.

Materiales y Método

Corpus:
-“Arte de la Lengua Mbayá o Eyiguayegui” (1917 [c. 1767]).
-“Vocabulario de la Lengua Eyiguayegui o Mbayá” (1971 [c. 1767]).
Elaborados por el jesuíta José Sánchez Labrador en la Misión Nuestra 
Señora de Belén.
-Aspectos da Língua Kadiwéu (1976) de Glyn y Cynthia Griffiths.
-A Grammar of Kadiwéu (1995) de Filomena Sándalo.
-Dicionário da Língua Kadiwéu (2002) de Glyn Griffiths.
-O Novo testamento na Língua Kadiwéu (2012) de Glyn Griffiths et al.

Marco teórico:
Lingüística tipológico-funcional (Givón 2001, Song 1996, Dixon 2000 y 
Haspelmath 1993).
Las construcciones causativas son expresiones lingüísticas que 
codifican la noción de causación (acción y efecto de causar).
-Causativización perifrástica: construcción biclausal, en la cual dos 
predicados especifican una causa y su correspondiente efecto.
-Causativización morfológica: expresión de causación mediante 
afijos derivativos, reduplicación o variaciones morfofonológicas en los 
verbos.
-Causativización léxica: verbos que por sí mismos codifican 
causación.

Resultados y Discusión

Causativización perifrástica
______________________Verbo jg fg jfg  luccr, dar (mbayá) y -ooic 'hacer' (caduveoi______________________
_________________________________ Verbos de efecto intransitivos__________________________________
(D
a. e-guote me d-itayiea ¡guaíepo (mbayá)

3A-hacer coup 3S-alegrarse mujeres
Se divirtieron se chancearon las mujeres (Lit Hace que las mujeres se alegren’)

(SL 1917[c.1767]:367)

b. o-wofe me d-akake t-aagrena-tr (caduveo)
3rLA-hacer co up  3S estar duro 3pos-corazón-r_
Los demás fueron endurecidos’ (Lit. Hacen que sus corazones sean duros; (Romanos 11:7, NT 2012:398) 

__________________________________ Verbos de etecto üansitivos__________________________________
(2)
a. 0-agu<i>te ecalaé-pl m-e-oete y-chogotogi (mbayá)

2A-hacer<2> cristiano-coL cor.iP-3A-hacer Ipos-chacra/sementera
Haz que los cnstianos me hagan mi sementera' (SL 1917[c 1767J:18S)

b. o-wot-ibige Jesús m-e-ote l-ígegi (caduveo)
3p i A-hacer-iNTCNr. Jesús cnr.ir-3A-hacer 3pn>:-palabraypromesa

________ Hacen que Jesús cumpla su palabra’ (Mateo 22:15 NT 2012.64)________________________________
__________Verbo -guocofc/V‘hacer hacer mardar mbayá) c -iv.akoicc enviar, mandar' (caduveo)__________

Verbos de efecto intransitivos
(3)
a. 0-yquacateni te-ms me 0-yacani / 0-yaca-te (mbayái

2A-hacer/mandar 3T-3R comp 3S-orar / 3S-orar/rezar-3
Haces que aquel rece o le haces rezar (SL 1917[c 1767]:173)

b. 0-n-iwakatoc f-iwigo me d-igeia de-tio-goji (caduveo)
3A-MiTMER-enviar/mandar 3pcs-espíritu coup 3S-morar-cR-lPt.

_____Envía/manda acá a su espíritu a que viva en nosotros' (2 Corintios 1 22, NT 2012:445)_________________
__________________________________ Verbos de efecto transitivos__________________________________
(4)
a. y-iguacateni taJo ecaiai me 0-n-atíla yn-ibooé (mbayá)

1A-hacer/mandar 3T-3R cristiano coup 3A-Mv-usar Ipu^-ropa
Presto al cristiano mi ropa hago que el cristiano use mi ropa’ (SL 1917[c 1767]:173)
(Lit. Mando al cristiano a que use mi ropa1)

b. 0-n-iwakatee e!e<i>di nibakecajo-J moy-axawa eledi oko (caduveo)
3A-MITMER enviar/mandar otro-:rL> trabajador pl covp-3fvA-ayudar otre/a gente/pueolo 
Envíamanda acá nuevos traoaiadores para que ayuden a otro pueblo’ Mateo 9 33. NT 2012.25)_________

Camrativización morfológica
mbayá caduveo

Sufijo -gao, Sufijo -Gadi (-gadi)
(5)
a. d-uoile

3S-volver/se
Se vuelve’ o vuelve (SL 1917:124. 278)

b y-upila-gadi Vrtolia n-iboóe 
1A-volver/se-cAus Victona 3pos-ropa 
Vuelvo a Victoria su ropa’ (SL 1917 252) 

(Lit Devuelvo la ropa de victoria)

(6)
a i-odajo d-alepe 

3Pos-cuch«o 3S-afilar 
Su cuchillo está afilado (Sándalo 1995 114)

b js iepe-G adi i-oda}o
1A-afrfar-CMJS 3pos-cuchillo 
Afilo su cuchillo' (Sándalo 1995 114)
(Lit. Hago que su cuchillo esté afilado )

Sufijo -geni Sufijo -Ge {ge)
(7)
a y-equipe 

1S-oeber
Bebo' (habla masculina), (SL 1917:308)

b. y-aquipe-geni ntguicadt-p/ 
lA-beber-cws animal-co.
Abrevo el ganado (SL 1971[c.1767] 6) 

(Lit Doy de beber a los animales 
o hago Deber a les animales)

(8)
a ow-cc¡pe 

3PLS-beber
'Beben (Mateo 5:6, NT 2012:10)

b. oy-acipe-ge-ta-lc Jesús vrinyo 
3f\A-beber-cAus-3T-3R Jesús vino 
Dan de beber vino a Jesús'
(Mateo 27:34, NT 2012 84)

Causativización léxica
Supleción fuerte, dos formas |

mbayá caduveo
O) (10)
a. y-apidi a. y-abidi

1S-quemarse’arder 3S-estar quemado/quemarse
Me quemo, ardo' 'Se quema arde está quemado
(SL 1917[c.1767]:121; 1971[c.1767]:6,45) (Lucas 12:49, NT 2012:193)

b. y-alogi-ibogí nadegege b. y-ategi nipodigi
1A-quemar-DiR forraje/hierba 3A-quemar campo
Quemo por la yerba' (SL 1917:369) Quema el campo'

(Lit Pongo fuego directamente sobre la hierba ) (Lucas 12.49. NT 2012.193)

En este trabajo se identificaron en mbayá y caduveo semejanzas existentes en la utilización de construcciones perifrásticas, afijos derivativos 
y verbos para expresar la idea de causación:
1. Causativización perifrástica: las construcciones comparadas poseen una estructura morfosíntáctica equivalente debido a la expresión del 

verbo de causa antes del verbo de efecto y al uso de un complementizador entre las cláusulas encabezadas por dichos verbos. 
Construcción secuendal explícita.

2. Causativización morfológica: los sufijos derivativos -gadi y -geni en mbayá cumplen las mismas funciones morfosintácticas que los sufijos 
-Gadi {-gadi) y -Ge {-ge) en caduveo.

3. Causativización léxica: supleción fuerte.

mailto:abim.74@qmail.com

